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Trascrizione

Parlante Tempo unità Testo
BOR001 0:00–0:03 bene è partita (.) e::hm

0:04–0:11 allora ((ride)) beh (.) inizierei chiedendoti::: mh >appunto< se tu (.)
hai sempre vissuto qui, (.) °a bologna°

BOI001 0:11–0:13 io ho sempre vissuto a bologna (.) sì
0:13–0:21 fin dalla nascita:: io non sono nato a bologna sono nato:: in provin-

cia di bologna in un paese san giovanni in persiceto
0:21–0:28 ma >solo per una questione opportunistica< dei miei genitori:: che

vivevano comunque a bologna ma sono originari di quella zona,
0:28–0:35 e mi portarono: mi fecero: nascere lì:: per una questione:: che forse

>adesso< non è inerente a questa in[tervi]sta
BOR001 0:34–0:35 [m:h]
BOI001 0:35–0:40 ma di fatto io:: è come se fossi mi sento come: di di esser nato a

bologna di fatto
BOR001 0:40–0:40 [mhm]
BOI001 0:40–0:45 [e:] io sono nato:: in pieno centro storico:: di bologna ho vissuto

0:45–0:47 per trent’anni:: eh in via san felice,
0:48–0:52 e poi mi sono spostato::: >dopo che mi sono< sposato: nella zona
0:52–0:53 dove vivo attualmente
0:54–0:56 quindi zona mazzini murri::
0:57–1:01 che:: (.) che all’epoca: conoscevo relativamente ecco perché la mia

vita::
1:02–1:09 e:h la mia infanzia:, la mia adolescenza:::: l~ l’ho passata tutta:: nel

centro di bologna per me:
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Parlante Tempo unità Testo
1:10–1:19 e:::h i miei anni diciamo::: (.) il mio cuore è rimasto nel centro di

bologna poi la mia vita:: ha preso questa direzione sono venuto a:
vivere qua,

1:19–1:23 non ho rimpanti >questo assolutamente no< ma non è stato sem-
plice comunque

1:23–1:27 ((si_schiarisce_la_voce)) adattarmi a que~ a una zona che è com-
pletamente differente:

1:27–1:29 è ovvio alla::
1:29–1:32 a quella che può essere:: il centro storico di una città come bologna

BOR001 1:33–1:36 mh >quindi< beh visto che l’hai:: menzionato ti chiederei
1:36–1:41 quali s~ quali sono:: appunto queste differenze (.) tra queste due

zone tu che
BOI001 1:41–1:49 beh le differenze:::: sono sostanziali secondo me nel senso che vivere

nel centro storico:: d’una città come bologna
1:50–1:57 e::::h ha un fascino che che che la prima periferia con tutto il

rispetto: per questa zona che comunque è una delle zone
1:57–2:04 comunque come prima periferia più belle di bologna piena di verde e

comunque comoda perché comunque relativamente vicina al centro,
2:04–2:07 però devo dir la verità (.) non è la stessa cosa
2:07–2:12 uscire di casa:: com’ero abituato io, e trovarmi sotto i portici di

bologna
2:12–2:16 avere tutto a portata di::: di piede cioè nel senso
2:16–2:20 eh quasi non avevo bisogno di usare la macchina se non per andare

al lavoro,
2:20–2:25 >quindi tutto< diciamo la mia:: i~ gli anni appunto dell’infanzia

dell’adolescenza,
2:26–2:30 io al massimo giravo in bicicletta o comunque mi godevo la città, mi

godevo il centro storico di bologna
2:31–2:33 completamente::: a piedi
2:33–2:38 e:h venendo ad abitare qua:: e:hm:: in questa zona,
2:38–2:44 per me (.) uscire e non avere più i~ il p~ inizialmente non avere più

il portico sotto::::
2:45–2:50 mh sotto la testa diciamo è stata forse lo shock sembra banale sem-

bra stupido però è stata la la
2:51–2:54 la cosa a cui:: ho fatto più fatica ad abituarmi
2:54–3:00 e:h uscire e attraversare un parco come qua a cui io non ero abituato

perché per me::
3:00–3:04 bologna era portico era strada era storia:: e lo è tutt’ora
3:05–3:12 è stato questa la più grande: la più grande difficoltà inizialmente poi

dopo è chiaro come in tutte le cose:: ci si abitua e::
3:12–3:14 e si apprezzano comunque::::
3:15–3:23 i~ in modo (.) più sereno si vedono le differenze e: si possono trarre

delle conclusioni ogni cosa ha i suoi pro e i suoi contro >perché poi
dopo< anche il centro di bologna,

3:24–3:28 rispetto a com’era trenta, quarant’anni fa è molto cambiato chiara-
mente

BOR001 3:29–3:32 mh quindi: in peggio? è cambiato °il centro di bologna°
BOI001 3:32–3:43 devo dire la verità: e:h in questi a~ in questi ultimi anni lo frequento

molto meno (.) mh per una questione anche appunto di di di diffi-
coltà::::: ad arrivarci nonostante che
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Parlante Tempo unità Testo
3:44–3:49 io abiti in una distanza: tutto sommato ci posso andare anche con

una:: una camminata di mezz’ora però:
3:50–3:58 e:: ci abitano: ci abita ancora mio fratello cioè quindi i miei affetti

(.) s~ ce li ho ancora a: a bologna però ci vado sempre di meno
3:59–4:06 perché comunque è una città che è cambiata è cambiata profonda-

mente rispetto a: trenta:: a vent’anni fa:, ma anche di meno
4:06–4:14 si è molto omologata: m:h ha perso secondo me quella caratteris-

tica::: m:::h quelle caratteristiche che aveva quando ero ragazzo io,
4:14–4:19 cioè adesso è pieno di turisti::, una volta il turismo a bologna non

esisteva, di fatto
4:20–4:25 e::::h vedevi:: chiaramente era vissuta dai bolognesi::::
4:25–4:33 nd~ questo n~ senza entrare in discorsi razz~ razzisti ci mancherebbe

altro >è proprio< una questione di di di di autenticità cioè:
4:33–4:37 proprio è è cambiato il colpo d’occhio è cambiata la gente
4:37–4:40 e:h è cambiata la la la secondo me anche la vivibilità
4:41–4:46 e::h cioè andare in nel centro di bologna di sabato o di domenica per

me è m:h
4:47–4:52 è quasi impossibile cioè:: m::h troppa folla troppo:::

BOR001 4:52–4:52 °mh°
BOI001 4:52–5:04 n~ non non esistono più i negozi caratteristici di bologna che esiste-

vano quando: quando ero ragazzino io cioè so~ ci sono negozi che
ormai trovi in qualsiasi altra città cioè veramente eh ha perso questa
autenticità

5:04–5:09 poi ripeto (.) per me la qualità della vita di bologna è >sempre
molto alta< questo:: assolutamente

5:10–5:14 in generale (.) però: io noto proprio questa: questa grande differenza
ecco mh

5:16–5:17 >rispetto al passato<
BOR001 5:17–5:17 mh

5:18–5:18 e c~
5:19–5:22 quindi >cioè< tu hai detto >che comunque adesso< vai poco in

centro:
5:23–5:23 m::h

BOI001 5:23–5:27 sì ci vado poco::::: m::::h
5:28–5:35 ci vado poco perché: a parte in questi ultimi due anni con quello che

è successo chiaramente tutto è diventato più difficile: e::
5:36–5:45 ma: m::h >io sono< anche vicino alla pensione io il prossimo tra

qualche mese andrò in pensione >quindi< vogl~ voglio tornare, a
viverlo il centro di bologna perché:

5:45–5:47 e:h per miei interessi personali
5:48–5:53 quasi tutte le cose che inte~ mi interessano sono mh nel centro di

bologna i cinema i teatri,
5:53–6:00 e::::h e: tu~ e:::h e la storia, diciamo a cui io sono interessato sono

comunque >tutti nel centro di bologna<
6:01–6:10 >e quindi< vorrei tornare a a riviverlo come:: come l’ho vissuto per

tanti anni, e: vedrò vedrò come come lo trove~ come la ritroverò
ecco::

6:10–6:14 per quello che (.) per quello che è la bologna adesso:::: m:h
6:15–6:16 m:h
6:16–6:21 ho un po’ meno voglia di andarci ecco nel centro di bologna rispetto

al passato: perché::
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Parlante Tempo unità Testo
6:22–6:24 ho meno:: sì (.) mi attrae un po’ di meno
6:24–6:30 ma spero che sia solo un momento >forse sono cambiato io probabile

che sia anche cambiato io< non è detto:
6:30–6:32 che sia solo bologna ad essere cùambiata

BOR001 6:32–6:32 °sì°
6:33–6:37 >e ti sembra:< per dire meno sicuro, >il centro di bologna rispetto

a com’era< quan[do e]ri [piccolo]
BOI001 6:37–6:37 [no]

6:37–6:42 [non no pe]r me non è un problema di sicurezza >io su questo< non
ho mai avuto m:h problemi

6:42–6:46 m::h io giravo::: da bambino: da solo:::
6:47–6:50 cosa che >probabilmente< adesso non si fa più::: m:h
6:50–6:54 m::a non solo nel centro ma proprio le famiglie con dei bambini pic-

coli
6:54–6:59 non lascerebbero mai andare i bambini di di di di:: °di di di° di otto

dieci anni
7:00–7:02 da soli:: in giro (.) io lo facevo::
7:03–7:10 mi conoscevano tutti nella zona::: dove abitavo, >c’erano tutti eh

come come dicevo inizialmente c’erano< tutti i negozi tipici:
7:10–7:17 e::h di bologna::: il salumiere, il fruttivendolo:::::, l’elettricista (.) mi

conoscevano tutti,
7:17–7:22 e:: miei genitori mi lasciavano: andare tranquillamente:: non c’era

alcun problema
7:23–7:29 oggi forse non è più possibile >un po’ perché questi negozi ((ride))

non esistono più< e un po’ perché forse sì non ci sono forse più le
condizioni

7:30–7:31 però ripeto io °m:h°
7:32–7:34 problemi di sicurezza io non non non
7:34–7:41 ho sempre girato:::: a bologna di sera, di notte, sotto i portici che

magari
7:41–7:47 possono fare un pochettino più paura rispetto al giorno >perché

magari sono poco illuminati io non ho mai avuto< sensazioni di:
7:48–7:49 di pericolo questo lo devo dire
7:49–7:50 e tuttora è così

BOR001 7:50–7:50 mhm
7:51–7:52 okay e anche in questa zona
7:52–7:52 [a par~]

BOI001 7:52–7:56 [sì a]nche in questa zona: tutto sommato anche in questa zona,
7:56–7:57 fortunatamente non non
7:58–8:01 o sono stato fortunato io però:::
8:01–8:08 °m:h° io quando esco non ho mai di queste:: di queste (.) NON MI

PONGO MAI problemi di: di sulla: sulla sicurezza:: e:::
8:08–8:10 forse sono incosciente io non so però:
8:10–8:12 non li ho mai percepiti: >ec[co< non li ho] mai:

BOR001 8:11–8:11 [mhm]
BOI001 8:13–8:15 >nonostanche che qui ci sia< un parco::

8:16–8:22 che comunque tutto sommato:: di sera:: rimane aperto >adesso non
tutta la notte< però >comunque< illuminato

8:23–8:29 mi sembra che condizioni di sicurezza ci possono essere ecco non no~
non ne ricordo casi >di di di di di<
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Parlante Tempo unità Testo
8:30–8:33 particolari ecco di di violenze di di::
8:33–8:35 in questa zo:na ecco [°m:h°] no

BOR001 8:34–8:34 [mhm]
BOI001 8:35–8:36 di[rei d]i no
BOR001 8:35–8:36 [sì sì]

8:37–8:38 e (.) ehm:::
8:38–8:40 hai detto (.) >appunto che< oggi
8:41–8:42 probabilmente non si fanno più,
8:42–8:44 a:ndare in giro i bambini: da soli
8:45–8:46 come un tempo?
8:47–8:50 ma (.) questa cosa (.) l’hai provata anche tu in prima persona coi

tuoi figli?
8:50–8:52 >cioè< già era cambiato il loro modo di
8:52–8:55 vivere la città negli anni >diciamo< dell’infanzia?
8:57–8:57 [o::]

BOI001 8:57–8:58 [ma]:: e::h
8:58–9:06 probabilmente loro forse portrebbero essere state le ultime gener-

azioni forse che un pochettino di libertà in più::: l’hanno avuta nel
senso che qua

9:07–9:13 abbiamo le: abbiamo le scuole che sono qua >proprio::< a portata
di mano basta attraversare la strada e:::

9:14–9:15 e vai a scuola, c’è il parco
9:16–9:18 >adesso< a parte >proprio< i primissimi anni chiaramente ne~
9:18–9:19 parlo dell’età:::
9:20–9:23 °m:h° della scuola primaria le scuole elementari però:: m::h
9:23–9:26 secondo me già da quando ero alle scuole medie
9:27–9:28 >cioè< e::h
9:28–9:32 potevano uscire, tranquillamente, non dico che fossero a: a qua~

quasi sotto:: mh
9:32–9:38 sotto i nostri occhi >perché< basta che che ci affacciamo al balcone,

e vediamo quello che succede nel parco >quindi<
9:38–9:40 mh no tutto sommato:::
9:42–9:46 ci sono sempre andati ecco:: non so adesso come sia sinceramente:::
9:48–9:48 >forse<
9:49–9:53 m~ m~ mi interesso anche di meno vedo ancora tanti genitori:::
9:53–9:55 coi bambini piccoli::
9:56–9:59 forse le cose non sono cambiate più di tanto ecco però: chiaro che
10:00–10:02 non ho non ho più queste problematiche ((ride)) qua ecco
10:03–10:03 ((ride))

BOR001 10:03–10:03 sì
BOI001 10:03–10:04 per adesso non le ho
BOR001 10:04–10:05 mhm

10:05–10:06 ehm
10:06–10:08 e i luoghi che tu::
10:08–10:08 m:h
10:09–10:10 frequentavi
10:11–10:11 m:h
10:11–10:13 durante l’infanzia, l’adol[escenz]a, comunque nei

BOI001 10:12–10:13 [sì:],
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Parlante Tempo unità Testo
BOR001 10:14–10:16 nei: m::h

10:18–10:21 quando eri più giovane >cioè< nei primi a[nni] (.) così e::h
BOI001 10:20–10:20 [sì:],
BOR001 10:22–10:25 li frequenti ancora? esistono ancora >magari<

10:25–10:29 i bar, dove andavi, sono cambiati, ci sono ancora, m:h
BOI001 10:29–10:31 ma io:, io ho frequenta~ >cioè<

10:31–10:36 come raga~ come bambino del centro chiaramente:: eh le nostre com-
pagnie le avevamo

10:36–10:38 un po’ come a~ come per i ragazzi di adesso,
10:39–10:42 le avevamo::: ai giardinetti

BOR001 10:42–10:42 °mh°
BOI001 10:42–10:43 >però era più difficile<

10:43–10:49 perché abitando nel centro storico, non avevamo il giardinetto sotto
casa, come magari può essere in periferia

10:49–10:52 avevamo dei parchi::, che però mh
10:52–10:53 in cui ci dovevamo arrivare c~
10:54–10:56 in bicicletta che era il nostro mezzo,
10:56–10:58 eh noi frequentavamo:::
10:58–11:02 io frequentavo::: il parco: di di porta saragozza,
11:02–11:03 che esiste tuttora,
11:04–11:10 e::, frequentavo::, da un po’ più gr~ da grandicello::, il parco de~ dei

giardini margherita
11:11–11:18 non era semplice arrivarci >già allora< per~ soprattutto ai giardini

margherita dovevamo: percorrere i viali: di bologna::
11:18–11:22 >che erano comunque< già trafficati anche::: cinquant’anni fa quar-

ant’anni fa,
11:22–11:24 li percorrevamo in bicicletta,
11:24–11:27 ((tossisce)) >e quindi i pericoli c’erano comunque< già allora e:h
11:27–11:29 °>perché<° non stiamo parlando::
11:29–11:30 >di di< cento anni fa

BOR001 11:30–11:31 mhm
BOI001 11:31–11:34 °e::° e il traffico a bologna, >soprattutto sui viali di circonval-

lazione<, c’era
11:35–11:41 >quindi< i luoghi erano quelli: i bar io non li ho mai frequentati in

vita mia, perché non: non faceva parte del mio modo di essere,
11:42–11:47 e::::: io frequentavo soprattutto qu~ quest~ questi due luoghi, che

esistono ancora:,
11:48–11:52 e:: i giardini margherita li frequento ancora, i giardini di porta

saragozza
11:54–11:59 molto meno, e::: so che hanno avuto:: un un periodo di forte de-

grado,
11:59–12:01 e:::h ma fortissimo degrado
12:02–12:05 e non capisco perché >perché sono dei giardini< molto belli e:::
12:06–12:08 per questo >non non non non so<
12:08–12:17 però vedo che ultimamente:: mi sembra >che siano stati< recuperati

perché li ho visti tornare nel circuito della bologna d’estate >questo
mi fa solo piacere io io< ho dei bellissimi ricordi

12:18–12:20 >ci parlavamo< con e::h
12:20–12:22 eravamo gruppi: di bambini
12:23–12:25 veramente numerosissimi::
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Parlante Tempo unità Testo
12:26–12:31 e::h ((si_schiarisce_la_voce)) >c’erano< le mamme che comunque

si trovavano: e si sedevano nelle panchine,
12:31–12:36 e >comunque< ci tenevano:: ci tenevano sott’occhio::, quelle

mamme che non lavoravano
12:36–12:38 perché molte mamme lavoravano come la mia e
12:39–12:43 e quindi non: lei non c’era, io avevo un fratello più grande::,
12:44–12:46 e diciamo che era anche un po’ lui quello che mi mi
12:46–12:48 mi teneva un po’: un po’ d’occhio °ecco°

BOR001 12:48–12:49 mhm
BOI001 12:49–12:54 i luoghi: i luoghi fondamentalmente >erano questi< e altri luoghi

che frequentavo erano le parrocchie gli oratori
BOR001 12:54–12:54 ah
BOI001 12:54–12:58 ecco questi:: pa~ anche questi per me sono: dei bellissimi ricordi:,

12:59–13:05 io frequentavo sia l’oratorio della mi~ della chiesa di via san felice::
che è santa maria della carità

13:06–13:12 e >poi< ap~ per per via di amicizie che avevo in zona tipo via
sant’isaia frequentavo la chiesa di zo~ l’oratorio di via: di via
sant’isaia

13:13–13:19 e anche altri oratori anche fuori dal centro storico:: questo (.) alle
scuole medie >perché avevo< amicizie

13:19–13:25 ((si_schiarisce_la_voce)) che erano nella zona >mi ricordo< di via
andrea costa >quindi< parliamo di:: della parrocchia di san paolo,

13:26–13:26 e:: q~
13:27–13:30 questo era: un altr~ un altro ambiente che che:
13:30–13:33 che frequentavo °>assolutamente<° di cui ho dei bellissimi ricordi,
13:34–13:37 passavamo interi pomeriggi a giocare a biliardino, ping pong,
13:37–13:39 cose molto semplici però
13:39–13:40 ci divertivamo così

BOR001 13:40–13:40 mh
13:41–13:42 e adesso::
13:43–13:49 s~ sono ancora:: soprattutto le parrocchie >così< sono ancora luoghi

di aggregazione o anche magari
13:49–13:50 i i tuoi figli
13:50–13:51 hanno frequen~

BOI001 13:51–13:56 i miei figli l’han~ hanno frequentato la parrocchia: la nostra parroc-
chia e::

13:56–13:58 non l’hanno frequentata >secondo me< tantissimo
13:58–14:02 come posso averla frequentata io: l’hanno frequentata per i periodi:
14:03–14:06 e::h classici::: m::h
14:07–14:12 °per arrivare° alla comunione, alla cresima, il ca~ il classico cate-

chismo (.) secondo me proprio l’oratorio:,
14:13–14:15 come l’ho vissuto io:, >secondo me< loro:
14:16–14:18 e:h non l’hanno vissuto forse federico che è
14:18–14:24 °(ap)punto è il raga~ è il figlio° mio più grande, forse l’ha vissuto un

pochettino di più lui perché lui ha fatto anche:
14:24–14:26 da educatore::,
14:26–14:30 quindi l’ha vissuta anche dall’altra parte, >perché comunque la nos-

tra parrocchia< ha sempre organizzato
14:31–14:34 e::h dei periodi:: di di di m::h
14:34–14:37 estivi per i bambini appunto della: della parrocchia,
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Parlante Tempo unità Testo
14:37–14:40 e:: lui:: è stato sia bambino, che poi da
14:41–14:43 per un certo periodo ha fatto anche l’educatore:,
14:45–14:47 però secondo me loro l’hanno vissuta in modo diverso ecco
14:47–14:50 °>l’hanno vissuto<° meno intensamente di come posso >averla vis-

suta io<
BOR001 14:50–14:51 sì

14:52–14:52 e:hm
14:53–14:56 i portici che già (.) li hai nominati più di una volta
14:56–14:57 [e:]

BOI001 14:56–14:57 [sì]
BOR001 14:57–14:57 quindi

14:58–15:01 m::h come per tutti i bolognesi,
15:01–15:04 mi sembra di capire a:nche per te in particolare,
15:05–15:07 hanno: >cioè< sono importanti, hanno un signi[fi°cato°]

BOI001 15:07–15:07 [beh]
15:08–15:13 ma qua si~ potremmo stare qua a parlarne::: ((ride)) mezz’ora

per(ché) il portico::
15:14–15:16 io ho dei bellissimi ricordi:::,
15:17–15:20 cosa ti posso dire, per me:: il portico,
15:20–15:21 forse è la vera
15:22–15:27 °per° per chi ha vissuto il centro storico:: è la vera strada la strada::,

è il portico poi la st~
15:28–15:33 la st~ la strada delle persone, dove si incontrano le dove ci si incon-

tra con le persone, dove ci si ripara:
15:34–15:38 quando:: quando piove, dove::: dove ci si nasconde::
15:38–15:45 quando è buio:: è veramente un’alt~ un’altra casa un’altra:: un’altr~

una realtà bellissima che
15:45–15:49 penso che solo una città come bologna possa vantare di:: di avere
15:50–15:50 e:::
15:51–15:53 ci sono portici:: di
15:53–16:00 di tantissimi tipologie, ci sono portici anche: in periferia, ma non:

>non s~ non è la stessa cosa<
16:00–16:02 e::h io sono legato (.) potrei
16:03–16:07 riconoscere i portici di bologna da una foto ti potrei dire::
16:07–16:11 a quale strada appartengono >cioè< quelli di via san felice li

conoscevo::
16:11–16:14 o~ ogni singola colonna la la conoscevo ecco
16:14–16:16 e::hm::::
16:17–16:19 cosa ti posso dire:: io s~
16:19–16:25 ci sono i portici nobiliI, ci sono i portici:: della bologna (.) popolare,

ci sono::
16:26–16:31 i portici sgangherati, ci sono i portici tenuti bene purtroppo,

adesso::,
16:32–16:39 lo sappiamo tutti sono:: son degradati >sono degradati< perché

sono:: oggetto di di di di di di::
16:40–16:40 di di::
16:41–16:45 mh de~ dei writer che li che li deturpano, li sporcano: e:
16:46–16:53 non c’è più secondo me lo stesso rispetto che poteva esserci quando:

quando ero ragazzo: nonostante tutte le iniziative del comune di
bologna che però:
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Parlante Tempo unità Testo
16:54–17:00 >secondo me< non hanno mai portato a una vera pulizia dei portici,

che è un patrimonio inesti~ di inestimabile
17:00–17:04 e non capisco perché non °non non° non si debba tornare ad avere
17:04–17:07 °ques~° questo rispetto ecco per una una::
17:08–17:08 un aspetto per mh
17:09–17:10 >che è< di un autenticità unica ecco

BOR001 17:11–17:13 °mh° perciò non era così (.) quando tu: eri ragazzo, non:
BOI001 17:13–17:21 secondo me no non era cos~ sicuramente la la la:: il fatto di di di

sporcarli:::::
17:21–17:26 di di deturparli con le scritte::, forse poteva esserci qualcosa ma:

niente a che vedere come
17:27–17:32 com’è adesso ecco com’è adesso ormai sono tanti anni che è così pu-

troppo e:::
17:32–17:39 ormai è lasciata solo a a a l’iniziativa dei proprietari dei palazzi che

>(cur~) ogni tanto< qualcuno decide di::
17:39–17:44 di darci una pulitina, ma poi tanto nel giro di >di di< poco tempo

vengono comunque
17:44–17:46 nuovamente:: rovi[nati e]::h

BOR001 17:46–17:46 [°mh°]
17:47–17:50 e il [fatto] che siano diventati patrimonio dell’unesco

BOI001 17:48–17:48 [x]
BOR001 17:50–17:54 >pensi che possa essere< d’aiuto magari per appunto un po:’

17:54–17:55 restaurarli,
17:56–17:57 far sì che:
17:58–17:59 vengano tenuti un po’ meglio,

BOI001 18:00–18:01 non lo so
18:01–18:02 m::h
18:02–18:09 non so esa~ esattamente quest’etichetta che è stata data, >di pat-

rimonio dell’unesco< se è solo un’etichetta, o se è un qualcosa che
porterà dei benefici

18:09–18:11 io questo non riesco: non te lo riesco a dire
18:12–18:12 e::h
18:13–18:18 ((si_schiarisce_la_voce)) non so se è >appunto< un’etichetta che

serve per (.) pubblicizzare bologna: nel mondo::,
18:19–18:28 oppure::: e quindi finisce lì, oppure se possa avere un tornaconto an-

che da un punto di vista magari anche economico che possa portare
l’amministrazione a

18:28–18:35 ad attivare veramente al di là dei proclami >che son stati fatti:<
tutti questi anni: dai vari sindaci di voler recuperare i portici

18:35–18:37 °cosa che non è mai stata° fatta
18:37–18:43 a parte forse l’iniziativa che è stata fatta del portico del di via

saragozza >quello che porta< a san luca:
18:43–18:50 e::: lì >so che è stata fatta< e è forse in corso ancora un’azione di

restauro al portico più lungo::
18:50–18:52 penso in italia, fo[rse] in europa

BOR001 18:51–18:52 [°sì°]
BOI001 18:53–19:03 e: merita merita di essere recuperato ma meritano >di essere recu-

perati:::< (.) i chilomentri e chilometri di portici:: che ci sono tutti i
portici a bologna veramente dovrebbero essere

19:03–19:08 poi >se que~ se se il fatto< che sia patrimonio unesco >appunto<
possa portare a
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19:08–19:10 a un recupero::
19:10–19:15 ben venga ma (.) dubito perché >secondo me qui è una questione

proprio< di inciviltà generale:
19:15–19:21 >cioè< tu puoi avere anche tutti i soldi che vuoi, li puoi anche tutti

abbellire:, però poi dopo se tu non
19:21–19:28 fintantoché c’è c’è gente così incivile che li sporca:: e e >soprat-

tutto< rimane impunita >perché purtroppo è così<
19:28–19:30 per me non se ne arriverà mai a capo

BOR001 19:30–19:31 mh
BOI001 19:31–19:32 purtroppo:: è così

19:33–19:38 ma questo vale anche per i portici in periferia, perché un po’ la
stessa cosa eh >perché poi an~ xx< ne abbiamo anche noi qua::

19:39–19:42 e: >e e più o meno< subiscono tutti la stessa sorte:
19:43–19:44 chi[ara]mente

BOR001 19:43–19:43 [°sì°]
BOI001 19:44–19:46 magari in periferia >ci si fa< meno ca:so

19:47–19:49 è sbagliato >perché comunque< anche in periferia dovrebbe esserci
°un°

19:50–19:56 un livello qualitativo alto però (.) in centro è chiaro è il fiore
all’occhiello °quindi°

BOR001 19:58–19:58 mh
19:59–20:00 ehm::
20:00–20:06 e: san luca invece visto che: l’hai nominato anche quello è:: è un

simbolo, per te, o lo senti di meno °magari° xx
BOI001 20:07–20:16 m::h sincer~ è (.) so che è un simbolo di bologna:::: m:h è conosciuto

molto: al di fuori di bologna per quanto mi riguarda:::
20:16–20:19 non ho dei grossissimi legami: nel senso che: non:
20:21–20:21 sì
20:22–20:28 mh se è bello >sicuramente in una posizione meravigliosa<, però

diciamo che i miei ricordi::: i miei legami sono altri
20:29–20:32 [xxx] le le li i luoghi di del del cuore

BOR001 20:29–20:29 [°mh°]
BOI001 20:32–20:34 di bologna no~ non è san luca

20:34–20:35 per me
20:35–20:35 sono altri

BOR001 20:35–20:36 °okay°
BOI001 20:36–20:39 sono altri, sono i luoghi dove sono nato, sono comunque:

20:39–20:41 certe strade, certi angoli::,
20:42–20:45 certi palazzi:: e:::: °m:::::h°
20:46–20:47 ma non san luca ecco

BOR001 20:47–20:48 mh
20:49–20:51 e (.) mi è venuta in mente una cosa e::h
20:52–20:53 so che esistono::
20:53–20:55 varie (.) m::::h
20:56–20:57 storie, direi, aneddoti
20:58–20:59 tu (.) sai perché:::
21:00–21:02 perché ci sono i portici: da:
21:02–21:03 da cosa hanno avuto [origine],

BOI001 21:03–21:06 [s:ì i] portici per quanto ne: ne so io sono un’estensione,
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21:07–21:08 dei palazzi
21:08–21:14 xx in epoca medievale >cioè in epoca< medievale:: e::h io so che i

palazzi a un certo punto erano
21:15–21:19 insufficienti alla:: a diciamo >cioè< un punto di vista proprio
21:19–21:21 della metratura:::
21:21–21:27 per accogliere le persone che ci vivevano e quindi venne adottata

quest’estensione, >cioè< quest’estensione,
21:27–21:34 che: che di fatto:: allargava allargava >la la la la< la cubatura dei

palazzi:: perché poi xx
21:34–21:36 spesso anche nei portici
21:36–21:45 soprattutto quelli più alti, inglobavano anche una parte del

palazzo stesso >quindi< è pr~ è stata proprio un’estensione:::
>un’estensione< dei palazzi xx

21:46–21:47 per quanto ne >io [la so così] ecco<
BOR001 21:46–21:47 [sì sì]

21:48–21:48 no è interessante
BOI001 21:49–21:49 mh
BOR001 21:49–21:51 ehm::

21:52–21:54 e:::: (.) °cos’è che volevo dire°
21:54–21:59 ah si (.) e:: appunto: hai detto tu hai cambia~ hai vissuto per tanti

anni in quella zona e poi hai cambiato,
21:59–22:01 ma hai mantenuto::
22:01–22:03 >(no)n so< le amicizie
22:03–22:04 che avevi::
22:04–22:05 m::h
22:05–22:08 sono (.) cambiate con questo cambiamento::
22:08–22:09 di zon[a],

BOI001 22:09–22:17 [l]e amicizie quelle:: che avevo >proprio< quelle dell’infanzia:::: si
sono un po’ perse si sono perse quasi tutte

22:18–22:21 ne sono rimaste, ma proprio:: pochissime
22:21–22:25 nel senso che:: anche tutti i vari compagni di s~ di scuola:
22:26–22:33 io ho vis~ ho:: frequentato tutte scuole del centro storico chiara-

mente: però non no ci siamo completamente persi di vista::
22:34–22:42 e::: no purtroppo non si è mantenuto QUASI nulla >ti dico< è ri-

masto qu~ qu~ qualche:: qualcosa è rimasto ma:: veramente:
22:43–22:44 poco e niente [ec]co

BOR001 22:44–22:44 [mh]
BOI001 22:44–22:45 °purtroppo è così°
BOR001 22:46–22:48 e a::~ e allora invece adesso quando:::

22:49–22:49 >cioè<
22:50–22:52 quando esci, normalmente anche °con magari°
22:52–22:53 con la famiglia (.) o
22:54–22:57 nuovi amici magari nuove conoscenze che >avrai fatto< anche qui
22:57–22:59 e::h frequenti luoghi diversi
22:59–23:00 da
23:00–23:02 quelli che frequentavi:: solitamente

BOI001 23:03–23:04 m::a:: uff::
23:04–23:07 premetto che io non è che abbia una vita::
23:08–23:12 cioè di sera sì si esce ma: molto raramente:: col fatto
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23:13–23:15 in questi anni, poi con impegno coi coi::
23:15–23:16 coi figli chiaramente
23:17–23:26 non è stato tanto possibile vivere:: diciamo bol~ la bologna notturna

>come magari si poteva< fare da:: da ragazzi, ma questo:: è nor~ è
normale

23:26–23:31 e::: m::h abbiamo amicizie::, anche amicizie che che::
23:31–23:33 con cui sono molto legati::
23:33–23:34 m::h
23:34–23:36 con persone che vivono fuori bologna,
23:37–23:42 che amano bologna, e quando ci vengono a trovare::: andiamo >sem-

pre comunque< in quasi sempre in centro
23:43–23:45 perché comunque:: rimane sempre il
23:46–23:51 il posto che che >che che< comunque ci piace di più >ecco< poi

mai come adesso il centro di bologna offre
23:51–23:53 offre così tanti::
23:53–23:58 forse anche troppi, e::::h ristoranti, localini, e cose: varie,
23:58–24:01 quindi c’è solo l’imbarazzo della scelta e:::
24:01–24:01 quindi
24:02–24:04 fondamentalmente frequentiamo:::
24:04–24:05 que~ pe~ >quelle<
24:05–24:07 rare vo:lte frequentiamo sempre il centro ec[co]

BOR001 24:07–24:07 [°mh mh°]
24:08–24:11 e per quanto riguarda:: tipo cinema:, teatri
24:12–24:13 [°c’andat~°]

BOI001 24:12–24:14 [i cinem]a i teatri::::
24:15–24:17 un tempo esistevano anche:::
24:17–24:21 nella periferia di bologna come in tutte le città in d’italia e::
24:21–24:21 tutti
24:22–24:23 tristemente::
24:24–24:29 sono stati chiusi nel corso di questi ultimi::: vent’anni, trent’anni,

non c’è quasi più niente
24:29–24:34 e anche gli stessi del centro storico:: ne sono rimasti davvero:

davvero pochi
24:34–24:35 °m:::h°
24:37–24:42 io frequento per quello che riesco: molto la cineteca:: che mi piace

molto:: e::
24:43–24:45 per il tipo di film che fa, che son film::
24:46–24:49 sono i miei film (.) i film a cui sono legato io:: e:
24:50–24:56 mi riprometto di frequentarla appunto nei prossimi mesi, che avrò

più tempo mi riprometto di frequentarla ancora di più
24:57–25:01 altri cinema::, teatri sì sicuramente::
25:01–25:04 amo di più il cinema rispetto al teatro però::
25:04–25:07 teatro duse::, arena del sole, ne abbiamo tanti ne abbiamo
25:08–25:10 per quello che posso li fre[quen]to certo

BOR001 25:09–25:09 [sì]
25:10–25:12 e comunque pensi che sia un: >cioè<
25:12–25:15 >in particolare< penso al cinema un::
25:16–25:16 ehm
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25:17–25:22 appunto abbiamo detto la cineteca che fa il cinema ritrovato, il

cine[ma sotto le] stelle
BOI001 25:20–25:21 [certo]
BOR001 25:22–25:22 >è una<

25:23–25:23 m::h
25:24–25:25 un elemento::
25:25–25:28 m:h >comunque< caratteristico, di bologna,

BOI001 25:28–25:29 >no no< questo sicuramente >io penso che<
25:30–25:36 le attività della cineteca di bologna, siano davvero un fiore

all’occhiello questo:: di questo bisogna darne atto::
25:37–25:38 >le le< manifestazioni che::
25:39–25:41 che organizza::: in estate::
25:42–25:45 m:h e durante >comunque tutto< il corso dell’anno::
25:45–25:50 >secondo me fai fatica< a trovarle:: in altre città: ecco (.) delle di-

mensioni di bologna >magari le puoi trovare<
25:51–25:53 ne~ in vari cineclub quei pochi che ancora esistono::
25:53–25:54 a roma o milano
25:55–25:57 >però< per città delle dimensioni bologna:
25:58–26:05 °m::h° soprattutto:: il cinema sotto le stelle, in piazza maggiore::,

con uno schermo gigante::, >considerato< uno degli schermi più
grandi d’europa

26:06–26:10 e come ultimo progetto che: fa fatica ancora:: a::::
26:10–26:12 a completarsi che è quello del a:h
26:12–26:14 del restauro dell’antico cinema moderno

BOR001 26:14–26:15 °sì°
BOI001 26:15–26:24 che >veramente< sono anni e anni che sta andando avanti, quest’è

un’altra:: un’altra inziativa >che che< a cui va dato atto alla
cineteca, >e secondo me<

26:25–26:28 è:: e e e questo è veramente un:
26:28–26:31 un aspetto:: molto b~ molto bello >ecco< m::h
26:32–26:35 molto caratterizzante di bologna e va dato atto:::
26:35–26:38 a farinelli che ne è:: >appunto< il responsabile che ha fatto un
26:39–26:40 veramente una grande cosa ecco

BOR001 26:40–26:40 °mh°
BOI001 26:41–26:44 sono coinvolti:: giovani, universitari, ma non solo

26:44–26:45 m:::h
26:46–26:48 gli amanti del vero cinema::, a bologna
26:48–26:50 frequentano la cineteca ecco

BOR001 26:50–26:50 °sì°
26:51–26:51 [ep~]

BOI001 26:51–26:54 [e] qualche altro cinema che è rimasto ancora
26:54–26:59 che fa film di qualità: per il resto ci sono le multisale ma che io non

frequento:: ma non
27:00–27:01 °ma questo è un altro discorso°

BOR001 27:01–27:02 ((ride)) °sì°
27:03–27:06 e sempre per l’ambito m:h >diciamo< attività: ricreative
27:08–27:10 ti chiederei dello sport perché ((ride))

BOI001 27:09–27:10 ((ride))
27:10–27:11 ((ride))
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BOR001 27:11–27:12 restando su ((ride))
BOI001 27:13–27:13 ((ride))
BOR001 27:13–27:14 e:::
BOI001 27:14–27:16 vabbè chiedimi pure d[ello sport m]a::
BOR001 27:15–27:16 [e:::]

27:16–27:17 n[o:: dico::]
BOI001 27:17–27:17 [poss~] ((ride))
BOR001 27:18–27:19 no infatti so già
BOI001 27:18–27:19 ((ride))
BOR001 27:19–27:20 ma:: ((ride))

27:20–27:23 °d[ico° anc]he qui come l’hai vissuta bologna::
BOI001 27:21–27:22 [e::h]
BOR001 27:25–27:26 dal punto di vista m::h

27:27–27:30 >sportivo sia calcio che basket< ma (.) sicuramente più (.) <bas-
ket>

BOI001 27:30–27:31 ma sai
27:31–27:35 più >cioè< più basket >allora< bologna lo s~ lo sappiamo bologna::
27:36–27:39 vive di basket e vive di calcio >soprattutto vi~<
27:39–27:46 °mh° >probabilmente< in eg~ in egual misura ecco (.) però per

quanto mi riguarda:: per me boh per me il basket io::
27:47–27:50 >io sono nato< pratic[amente in via san felice, qui]ndi::

BOR001 27:48–27:49 [°xxx°]
BOI001 27:50–27:53 è inutile dire a quale parrocchia appartengo::::

27:55–27:59 quello per me:: è uno de: >de de de< dei ricordi non solo di quan~
>perché lo vivo tuttora:<,

27:59–28:02 penso a cui sono più legato >perché< il palazzo dello sport di
bologna,

28:03–28:05 io mi emoziono solo a parlarne
28:06–28:09 (per me) è uno e:h è uno dei palazzi più belli al mondo, e:
28:10–28:14 e ogni volta che ci entro mi emoziono come mi sto emozionando

adesso ma non ne parlo
BOR001 28:15–28:16 °è [davvero bellissimo°]
BOI001 28:15–28:17 [perché è bellis]simo è

28:18–28:25 qui non c’è altro palazzo che tenga::, e::: né unipol arena, lasciamo
perdere o: palafiera, o altre cose ma

28:26–28:28 il >palazzo dello sport< di bologna è::
28:28–28:31 per chi ama il basket sa sa di cosa sto parlando
28:31–28:32 e::h
28:32–28:38 e questo dovrebbe essere >veramente< mantenuto e conservato:::: ai

posteri perché::
28:38–28:42 è u~ è:: è un monumento di fatto è un monumento >°il palazzo dello

sport< di bolo°gna::,
28:43–28:46 e::: anche quello ha passato dei momenti::
28:46–28:47 mh
28:47–28:48 così così è stato:
28:49–28:51 oggetto di restauro, adesso::
28:51–28:56 comunque son~ so che ci sono delle iniziati:ve museo del basket, cose

del genere (.) ben vengano ecco

14



Parlante Tempo unità Testo
28:57–29:01 l’importante è >che ecco< si continui a fare sport >perché ci sono

stati dei periodi< in cui::
29:02–29:05 il basket non era più di casa e per >secondo me< è un sacrilegio

perché:
29:07–29:10 >°ripeto°< non esiste struttura per il basket più bella di quella e::
29:12–29:12 [e::]

BOR001 29:12–29:14 [quindi s]ia per il basket che per il calcio
29:15–29:16 tu sei più a favore di
29:17–29:18 ehm:::
29:19–29:20 mantenere (.) e
29:21–29:22 m:::h
29:22–29:25 magari (.) ampliare, ristrutturare >però< conservare
29:25–29:30 il dall’a:ra, il paladozza quelli sono luoghi sim[bolo ch]e non vanno

spostati fuori?
BOI001 29:28–29:29 ((tossisce)) [allora su~]

29:30–29:37 sul dall’ara sinceramente non ho un gran:: legame (.) °io° il calcio
non l’ho mai vissuto più di tanto:: e:::

29:38–29:48 m::::h non saprei ecco:: (.) capisco che uno stadio: praticamente
quasi in centro::: abbia delle grosse difficoltà dal punto di vista logis-
tico

29:48–29:57 soprattutto: per le persone che ci abitano >perché ci abitano< tante
persone, e quando ci sono le partite allo stadio::: gli abitanti hann~
subiscono dei disagi notevoli,

29:59–30:02 io sono ancora un sentimentale e::::
30:02–30:07 io non lo sposterei ecco::: forse è una una visione un po’ egoistica,

però::
30:08–30:09 anche quello è un monumento
30:10–30:14 anzi (.) è un monumento che ha un’età ancora superiore alla al

palazzo dello sport
30:16–30:22 però >ripeto< io non lo sposterei e:h se c’è modo di di str~ ristrut-

turarlo, ampliarlo::, ben venga
30:22–30:23 >per quanto riguarda il mh<
30:24–30:25 il >palazzo dello sport< è inutile >cioè<
30:26–30:29 ho già espresso il mio parere per me il >palazzo dello sport a

bologna è quello::< e::
30:29–30:34 quello in pieno centro:: so perfettamente le difficoltà per rag-

giungerlo ma
30:34–30:36 non ci sono difficoltà che possono ((ride))

BOR001 30:36–30:36 °mh°
BOI001 30:36–30:38 ostacolare l’arrivo:: e il:

30:39–30:41 e la frequentazione di un posto del genere
30:41–30:45 su quello è impossibile:: farci delle modifiche >perché su quello

è<°[non è] no~° è quello
BOR001 30:44–30:44 [°sì°]

30:45–30:45 °sì°
BOI001 30:46–30:50 è stato già ristrutturato varie volte:, e e e come è adesso::

30:50–30:52 °va mantenuto° così e va conserv[ato ecco]
BOR001 30:52–30:52 [°m::h°]
BOI001 30:53–30:57 >°altri°< altri esperimenti sono stati fatti:, ma secondo me sono

esperimenti::
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30:58–30:59 ((balbetta))
30:59–31:00 per chi abita a bologna lo sa
31:01–31:03 e e: ((si_schiarisce_la_voce)) e sono esperimenti >secondo me:<,
31:03–31:05 fortemente negativi perché la la
31:06–31:08 un >palazzo dello sport come l’unipol arena::<
31:09–31:14 che è nato secondo me con dei:: con dei presupposti assurdi perché

doveva essere:: doveva::
31:14–31:16 e::h fa e:: m::h
31:16–31:17 accogliere sport che
31:17–31:22 non c’entrano nulla con la cultura di:: sportiva di bologna >doveva

esserci< la pista di atletica:
BOR001 31:22–31:22 °mh°
BOI001 31:22–31:29 e la pista:: di equitazione::: >quindi< (.) e il basket stesso, >s’è

visto quello che:: che che< poi è diventato
31:29–31:30 alla fine
31:30–31:37 >secondo me è giusto quello che che che< pe~ pe~ come ne viene::

pe~ >come viene utilizzata adesso< come grande arena per i con-
certi

BOR001 31:37–31:37 °sì°
BOI001 31:37–31:39 ma con lo sport non ha niente a che fare >perché quelle<

31:40–31:43 °quelle co~° quando ha ospitato il basket lì per me era::
31:44–31:49 >e e e e< era una disperazione perché:: il campo è lontanissimo e::

BOR001 31:49–31:49 °sì°
BOI001 31:49–31:51 ma sono cose che secondo me chi
BOR001 31:51–31:53 ma poi abituati al paladozza penso [che]
BOI001 31:53–32:01 [ma] abituati al pala~ >ma io penso [che< an]che per chi non è abit-

uato al paladozza entrare ne~ mh entrare in una struttura del genere
e vedere::: un campo da basket che

BOR001 31:54–31:55 [>cioè<]
BOI001 32:02–32:06 così lontano in cui fai fatica a vedere i canestri::: secondo me:::

32:07–32:07 è un progetto
32:07–32:09 da quel punto di vista lì fallimentare ecco
32:10–32:11 °completamente fallimentare°

BOR001 32:12–32:15 e posso chiederti:: m:h stando sul filone basket mh
32:16–32:21 com’è che (.) tu (.) hai scelto la fortitudo cos’è che ti ha (.) portato:

BOI001 32:21–32:22 ce[rto]
BOR001 32:21–32:23 [a appas]sionarti alla fortitudo
BOI001 32:23–32:29 mi ha portato perché:: >come sempre c~< c’è una pers~ c’è una

qualche persona una persona che che che che::
32:29–32:35 che ti conduce::: in questo caso::: è stato mio fratello mio fratello era

più grande di me,
32:35–32:37 lui ha cominciato a:::::
32:38–32:42 a frequentare il >palazzo dello sport< e ha scelto la fortitudo e

quindi io
32:43–32:46 inconsciamente per me esisteva solo la fortitudo e:::
32:47–32:53 e quindi: io ricordo ancora perfettamente la prima volta che ho

messo piede: al palazzo dello sport avevo
32:53–32:55 undic’anni dodic’anni
32:55–33:00 e: io: stavo molto addosso a mio fratello volevo che lui mi portasse

alle partite °ma lui chiaramente°
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33:01–33:05 era (ab)bastanza più grande di me >lui c’andava coi suoi amici e

quindi< io non (.) >me ne dovevo< stare a casa
33:06–33:09 e non potevo assistere alle partite: all’epoca non c’era::
33:09–33:16 non c’era altro modo di vedere le partite come adesso né ascoltare

>la la la la la< la radiocronaca non c’era >assolutamente modo
ecco< e:

33:17–33:20 e >quindi per me è stato< il MIO FARO è stato mio fratello poi
33:21–33:24 eh e lui a sua volta (.) per uno che nasce in via san felice
33:24–33:25 non c’è scelta
33:26–33:29 °(via) san felice° c’è la sede della fortitudo e quindi
33:30–33:30 è o~ e:::h
33:31–33:32 è obbligato ecco

BOR001 33:32–33:33 mh
BOI001 33:33–33:35 eh è d’obbligo >°ecco°< quella scelta

33:35–33:36 e per fortuna
BOR001 33:37–33:39 ma (.) un tempo:: erano (.) più accessibili::

33:40–33:43 le partite di basket >cioè< m:::::h
BOI001 33:44–33:44 [xxx]
BOR001 33:44–33:46 >[a livel]lo di costi< dico perché io ques~

33:47–33:51 quest’anno ho provato a andare a vedere la virtus un po’ di volte ma
(.) >cioè< ci vai una volta ci vai due volte

33:52–33:54 ma (.) non è una cosa molto::::
33:55–33:57 sostenibile da fare: ogni: domenica

BOI001 33:57–33:57 ((si_schiarisce_la_voce))
BOR001 33:57–33:58 (per dire) un te[mpo:]
BOI001 33:58–34:01 [(allora) io] la campagna abbonamenti della virtus non la cono[sco:],
BOR001 34:01–34:02 >[eh non so] se dipende dalla soci[età (o)]<
BOI001 34:02–34:08 [m:h no~] non non non lo so so che sono state ca~ in questi anni

sono state campagne ab~ d’abbonamento molto sofferte
34:08–34:12 per via della d~ della capienza limitata de:~ dei: del~ delle strutture,
34:13–34:16 io per quanto mi riguarda: a:::h
34:17–34:18 mi considero un
34:18–34:21 tifoso a tutti gli effetti non ho mai::::
34:22–34:27 non ho mai avuto problemi ad affrontare questo tipo di spesa

>ecco< l’ho sempre fatta::
34:27–34:35 col cuore in mano >perché per me< eran sempre stati soldi spesi

bene lo sono anche adesso no[nostante tutto N]O questo cioè questo
è una questione sentimentale

BOR001 34:31–34:33 [sì sì sicuramen(te)]
BOI001 34:35–34:38 >vedi per me questo< era l’ultimo dei problemi e:::h

34:38–34:41 poi fortunamente lo me me lo sono sempre potuto permettere
34:42–34:45 e::hm: posso dire che comunque sì è vero la la eh
34:46–34:49 il costo di un abbonamento di una singola partita:: a bologna
34:49–34:53 sia sponda virtus che sponda forti[tud]o non voglio assolutamente

BOR001 34:51–34:51 [sì]
BOI001 34:53–34:56 è:: nettamente più alto rispetto: ad altre (real)tà

34:56–34:57 [ques~ xxx]
BOR001 34:56–34:59 [sì o anche rispetto al] calcio per dire cioè andare a vedere il bologna

cos[ta]

17



Parlante Tempo unità Testo
BOI001 34:59–35:03 [io] non so quanto c[osta andare a vedere il bol]ogna e:::
BOR001 35:00–35:01 [molto meno]
BOI001 35:03–35:07 e non ti so dire una curva un posto in c~ una curva di bol~ xx

quanto costa una curva
35:07–35:10 una partita del b~ in curva [xx il post~ al] dall’ara

BOR001 35:09–35:10 [al dall’ara]
BOI001 35:11–35:12 venti euro?
BOR001 35:12–35:18 col milan venti euro altre partite >magari< un po’ me~ tipo il

cagliari era quindici mi p[are p]oi io (>normalmente<) faccio
l’abbonamento quindi

BOI001 35:16–35:16 [sì]
BOR001 35:18–35:19 non s~

35:19–35:20 >cioè<
BOI001 35:20–35:20 mh[m]
BOR001 35:20–35:24 [ve]do (.) prezzo finale no e quest’anno l’hanno aumentato è perché

adesso
35:24–35:30 (st)anno uscendo gli abbonamenti e a me costerebbe come mi

costava prima tutto l’anno che adesso °è già iniziato il campionato°
BOI001 35:31–35:40 ma e:::h bah >secondo me< la la la la il biglietto più economico

della singola partita al palado~ >che poi adess(o)< i biglietti quasi
non so nea~ >perché è tu~< è tutto esaurito in abbonamenti

35:41–35:43 però facendo un e::h una::
35:43–35:46 una divisione per quello che è il costo dell’abbonamento diviso
35:47–35:49 il numero delle partite secondo me siamo::
35:51–35:53 in curva calori
35:54–36:01 che quindi a parte la curva schull che è la curva quella della fossa

[che p~] che è le~ leggermente più economico quella non la prendi-
amo in considerazione

BOR001 35:57–35:57 [sì]
BOI001 36:02–36:04 >per me siamo quasi a< (.) quasi a trenta euro a parti[ta]
BOR001 36:04–36:05 [eh] (.) sì
BOI001 36:05–36:06 >no no no è co[sì]<
BOR001 36:05–36:06 [°xx°]
BOI001 36:06–36:07 no no è così è così
BOR001 36:08–36:08 m[a::]
BOI001 36:08–36:12 [pe]rò (.) forse bologna è una delle poche città che se lo può

perm[ett]ere >°perché°< c’è una passione tale
BOR001 36:11–36:11 [°sì°]
BOI001 36:13–36:15 e::: con due squadre:,

36:15–36:20 eh se l’è sempre potuto permettere ecco: perché comunque se consid-
eriamo la fortitudo

36:21–36:27 e:: che ha passato anni negli ultimi anni::: non certo belli è:::: fallita
è rinata

36:27–36:29 facendo campionati
36:30–36:31 di serie inferiore
36:31–36:37 e e e e già il primo anno faceva tremila abbonamenti:, poi subito

dopo ne fac~ (.) praticamente era tutto in:
36:37–36:39 in abbonamento >voglio dire<
36:40–36:41 problemi non non non
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36:42–36:49 >cioè< qua c’è una un’amore tale per il basket che forse va: al di là

ecco de de di quelli che sono i costi >ecco< si sopportano >ecco<
36:49–36:51 forse in altre città non sarebbe non è così

BOR001 36:51–36:51 mh
BOI001 36:52–36:52 non sarebbe così
BOR001 36:52–36:57 >infatti qui forse< c’è il problema oppost~ cioè mio padre anche mi

raccontava d~ di quando (.) era ragazzo lui
36:58–37:02 che per riuscire a andare a vedere una parti~ era quasi impossibile

(.) perché tutti erano abbona[ti]
BOI001 37:02–37:09 [al]lora ecco [~co ques]to è un discorso legato alla vir[tus] perché la

virtus è sempre stata così cioè la virtus non s~ storicamente
BOR001 37:03–37:03 [e~ era::]

37:05–37:05 [mh]
BOI001 37:09–37:10 è:::

37:10–37:12 è sempre stato:::
37:12–37:15 il pubblico era il pubblico totalmente abbonato quindi
37:15–37:19 avere l’abbonamento alla virtus negli anni settanta negli anni ot-

tanta
37:20–37:22 era:::::
37:23–37:24 un privilegio [cioè]

BOR001 37:23–37:24 [°sì°]
BOI001 37:24–37:29 [per averlo per averlo (.) tu dovevi: dovevi asp]ettare che qualuno

rinun[ciass]e e::h
BOR001 37:24–37:27 [xxx far la fila:: °con la tenda°]

37:28–37:28 [eh]
BOI001 37:29–37:31 con la fortitudo non era così

37:31–37:37 io ho fatto vari anni a~ da abbonato ma: altri anni non ero abbon-
ato >però quando volevo vedere< certe partite,

37:37–37:42 ci son sempre riuscito, abbastanza tranquillamente >ecco< poi con
l’era seragnoli::

37:42–37:47 forse le cose sono un po’ cambiate anche:: in casa fortitudo, perché::
>chiaramente< il livello:

37:47–37:51 eh il livello::: competitivo si è alzato, la fortitudo ha cominciato a::
37:52–37:56 a lottare: per xx dieci anni >di di< di finali scudetto, e quindi anche

lì::
37:57–38:00 e::h anche il costo del biglietto si è alzato, insomma::
38:01–38:07 è cominciato a essere un >pochettino più difficile:< ma anche negli

ultimi anni comunque perché negli ultimi anni,
38:07–38:16 °e::h° se tu non eri stato (.) se tu non ti eri abbona:to >come mi

sono abbonato< io nel duemila e tredici quando è rinata la fortitudo
dopo i due anni di fallimento,

38:16–38:21 dopo >negli anni successivi è stato è stato< molto difficile: e:h
°c’erano pochi biglietti disponibili ecco°

BOR001 38:22–38:23 >quindi< (.) tu ancora segui::
38:24–38:27 (>cioè<) vai:: al palazzo abbastanza spesso o (.) segui più

BOI001 38:27–38:29 [°xx io sono abbonato ancora°]
BOR001 38:28–38:29 [da::: xx]

38:29–38:30 sei abbon[ato ancora]
BOI001 38:29–38:31 [sì sì s]ì io sono abbonato::

38:32–38:35 e (.) e dopo un anno purtroppo di di di di
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38:37–38:41 °in cui non s~° non è stato possibile andare al palazzo dello sport

fortunatamente quest’anno
38:41–38:43 siamo tornati al paladozza e:::
38:44–38:45 tutti felici e contenti

BOR001 38:46–38:46 mhmh
38:47–38:49 no è bello sì che possa ripartire un po’:::

BOI001 38:50–38:50 xx
BOR001 38:51–38:52 un po’ tutto
BOI001 38:53–38:53 [eh sì]
BOR001 38:53–38:53 [ehm:]

38:54–38:57 e invece e:: cambiando un attimo:: (.) ambito
38:58–39:00 per: il lavoro tu lavori a bologna,

BOI001 39:00–39:05 sì (.) io lavoro: ho sempre lavorato a bologna ho sempre lavorato
nello stesso posto,

39:05–39:05 che è @nomeazienda
39:06–39:11 che è in zona:::: santa viola, una zona storica di bologna delle fab-

briche di bologna,
39:13–39:16 °e:::::° (.) sono quarantun’anni che lavoro lì

BOR001 39:17–39:18 mh
39:18–39:19 e
39:19–39:21 °m::::h°
39:21–39:23 per dire per andare a lavoro
39:24–39:30 >cioè< è un problema il fatto dei trasporti:, o dover prendere la

macchina e ci metti un sacco di tempo, il tr[affico l]a viabilità
BOI001 39:29–39:29 [(sicur)amente sì]

39:30–39:37 purtroppo sì ma è così perché io:: abito in una zona che:: tra le più
scomode per chi va a lavorare:: in p~

39:38–39:39 all’@nomeazienda
39:39–39:42 perché eh attrave~ ((borbotta)) perché devo attraversare tutta la

città
39:42–39:48 >non è tanto una questione di dist~< di distanza perché io di fatto:

faccio otto chilometri andare otto chilometri tornare
39:49–39:52 ma sono otto chilometri infernali perché: e:::h devo
39:52–39:54 devo (.) attraversa~ faccio i via~
39:54–39:56 >cioè< io non faccio la tangenziale perché::
39:57–39:58 sarebbe ancora peggio
39:58–40:04 quindi >sono costretto< a fare:, a seguire la viabilità::: >quindi vi-

ali< circonvallazione passo
40:05–40:08 °m:h° negli orari tra l’altro i peggiori >perché sono gli orari< in cui::
40:09–40:12 tutti si muovono >quindi gli orari di punta::<
40:12–40:15 >quindi< per me:: sono s~ è sempre stato molto difficile
40:15–40:16 e (.) sia
40:17–40:22 muovendomi in macchina:, in automobile che muovendomi anche in

autobus che io: a volte::,
40:23–40:27 vado a lavorare anche in autobus anche per allentare un po’ la ten-

sione della macchina
BOR001 40:27–40:27 °mh°
BOI001 40:27–40:30 e::: (.) e i tempi non è che siano tanto differenti eh

40:31–40:33 cioè per fare quegli otto chilometri lì::
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40:33–40:38 °ci vuo~° in macchina mai meno di mezzora non m:::::h non ci si

mette ecco
40:40–40:45 e >quindi per me< è [mol~] è molto difficile ecco e:::h anche se (.)

negli ultimi due anni
BOR001 40:41–40:41 [sì]
BOI001 40:46–40:52 xxx gli ultimi anni li ho fatti tutti >quasi tutti< in smart working

ho ricominciato a andare in azienda adesso nelle ultime settimane
40:53–40:55 ma ci vado una volta alla settimana ecco e:
40:56–40:59 però vedo che è tutto tornato esattamente come prima anzi forse

anche peggio
BOR001 40:59–40:59 mh
BOI001 41:00–41:01 e::: questo per me:
BOR001 41:02–41:02 mh
BOI001 41:02–41:04 è un problema irrisolvibile di questa città
BOR001 41:04–41:06 ma: la viabilità è cambiata cioè

41:07–41:08 venti trent’anni fa non era::
41:09–41:11 non era così [o è sempre stata un po’:::]

BOI001 41:10–41:15 [m:::h be::::h] beh beh non: (.) magari non proprio così come adesso
ma::::

41:15–41:18 >forse< un pelino meglio ma m::::h
41:19–41:21 secondo me non tanto diverso da come è adesso °ecco°
41:22–41:23 soprattutto appunto p~
41:23–41:25 per il tragitto che faccio io ecco
41:25–41:30 perché >io poi io< chiaramente la vedo da questo punto di vista

cioè dal mio punto di vista io devo
41:31–41:34 >purtroppo< devo attraversare:: la città:, non posso attraversarla
41:34–41:39 per il centro >perché non ci si può passare< che è gius~ chiaramente

e giustamente,
41:39–41:40 >quindi sono obbligato a fare un:<
41:41–41:43 un percorso che però lo fanno in tanti
41:43–41:47 lo fanno in tanti in uno stesso orario: e quindi:: >quindi< o io
41:47–41:48 cambio
41:48–41:50 le mie abitudini, quindi o anticipo
41:51–41:55 questo flusso o o lo o lo ritardo e allora sì ma (.) nel momento in cui

lo fai tra le s~
41:56–41:57 tra le otto otto e mezza:::
41:58–41:59 °è:::: proprio°
42:00–42:02 °mh il mome~° il momento peggiore e
42:02–42:05 e comunque (ri)peto anche dieci, vent’anni fa::
42:05–42:07 era s~ più o meno è sempre stato co[sì ecc]o

BOR001 42:07–42:07 [mh]
42:08–42:09 e il problema parcheggi
42:09–42:11 come c’è ora anche quello:::
42:11–42:11 è un p~
42:12–42:14 >problema che si è intensificato negli ultimi anni< o anche quello lì:

BOI001 42:14–42:17 il problema parcheggi a bologna in gen[erale dici]?
BOR001 42:16–42:18 [s:ì: di]co

42:18–42:20 so che spesso >cioè< m::h
42:21–42:23 l:e persone:::
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42:23–42:27 cercano di trovare una casa che abbia il garage, o cercano di ac-

quistare il posto auto o il garage
42:27–42:29 che (.) costa anche tantissimo
42:30–42:32 perché altrimenti perdi delle mezz’ore
42:32–42:33 ogni sera
42:34–42:35 °a: cercare se non ce l’hai°

BOI001 42:35–42:36 certo
42:36–42:41 e:::::: io già quando abitavo in centro:: era già per me lì già un prob-

lema
42:42–42:44 perché:::: il mio ul~ l:::~ mh
42:45–42:50 diciamo io (.) parcheggiavo nella zona di via riva reno quando an-

cora non c’erano i:::: parchimetri
42:51–42:52 ed era comunque già difficile lì
42:53–42:54 °eh trovare da parcheggiare° io
42:54–42:59 tornavo a casa da lavorare e spesso dovevo gira:re varie vo:lte via

riva reno per trovare un posto >quindi<
43:00–43:01 e qui parliamo veramente di
43:02–43:06 almeno di trent’anni fa >perché< i parchimetri a bologna esistono

secondo me dagli anni:
43:08–43:11 >°mi sembra (.) anni°< fine anni ottanta primi anni novanta
43:12–43:13 e dopo è stato ancora più difficile
43:13–43:16 >poi dopo vabbè< io mi sono allontanato dal centro sono venuto ad

abitare qua,
43:17–43:19 qua fortunatamente è una zona s~
43:20–43:21 dove
43:21–43:26 c’è abbastanza (.) possibilità >di parcheggio< che è stato da questo

@nomeluogo
43:27–43:29 che però ultimamente è (.) peggioratissimo
43:29–43:32 è (.) peggioratissimo perché: e::::h
43:34–43:36 non so se l’hai notato anche tu ma c’è (.) eh
43:36–43:39 fino a qualch~ >ma questo proprio< negli ultimi me:si nell’ultimo

anno
43:40–43:44 >cioè< fino a qualche tempo fa la gente si limitava a parcheggiare

all’interno del: del piazzale
43:44–43:48 adesso c’è quest’abitudine di:: di di: parcheggiare anche al di fuori

BOR001 43:49–43:49 °mh°
BOI001 43:49–43:51 a ridosso delle catenelle,

43:51–43:56 ed è una cosa secondo me >ecco< questo è:: per me è vergognoso
perché m::::h

43:57–44:00 >cioè proprio sia~< siamo circondati e sommersi dalle macchine
44:00–44:02 questo è un problema anche per noi che ci abitiamo
44:03–44:07 ma questo è successo anche quando hanno introdotto le le le: strisce

blu
44:08–44:08 fino
44:08–44:13 >°qu~ qu~ qu~ qu~°< nelle strade qua adiacenti quindi: a paga-

mento >e quindi< la gente che abita in questo quartiere
44:14–44:20 e::h chiaramente pu~ pur di non pagare, vengono nell’unico

nell’unico sbocco che è questo largo qua,
BOR001 44:20–44:20 [°mh°]
BOI001 44:20–44:22 [d]ov’è ancora: gratuito
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44:22–44:27 del resto qui le multe non le fanno perché io mi sono informat~ qui

abbiamo una stazione dei vigili che (.) è qua
44:27–44:29 °è qua dietr~° a cento metri
44:29–44:31 io sono andato a chiedere se era possibile
44:31–44:33 parcheggiare in questo modo >mi han detto di sì<
44:34–44:37 perché comunque la viabilità è a senso unico una macchina ci passa

ma ci passa
BOR001 44:38–44:38 sì al pelo
BOI001 44:38–44:39 al pelo

44:39–44:43 e quindi per loro:: per me è vergognoso perché (ri)peto è::
44:44–44:47 proprio anche da un punto di vista ecco più più pro::~
44:49–44:52 >d~ de~ de~ de~< del contesto e vedere una cosa del genere è:::
44:52–44:54 uno scende di casa >cioè< circondato dalle macchine
44:55–44:55 xx
44:56–44:59 se è permesso la gente chiaramente:: ne approfitta

BOR001 44:59–45:00 °sì°
BOI001 45:00–45:02 quindi problemi di parcheggio ci sono anche qua

45:02–45:03 sicuramente
45:04–45:05 e:::
45:08–45:12 i garage comunque c~ (.) i garage ci sono in questa zona ma sono

chiaramente insufficienti
45:13–45:16 >peraltro< questo è anche un parcheggio che viene utilizzato come

sparcheggio c~ m~
45:16–45:20 come: parcheggio scambiatore >cioè< tanta gente che viene ancor

da più fuori
BOR001 45:20–45:20 mh
BOI001 45:21–45:22 lascia la macchina qua:,

45:23–45:25 >poi maga(ri) da qui< prende l’autobus per andare in centro
45:25–45:27 quindi (.) tra le macchine di chi ci abita
45:28–45:31 le macchine di quelli che ci lavorano perché qua ci sono::
45:31–45:34 supermerca:ti e:: negozi
45:34–45:38 quindi: e:: i gestori di queste:: (.) di chi lavora in queste strutture

parcheggia qua,
45:38–45:40 più quelli che ci abitano,
45:41–45:43 °qui ormai siamo:° sommersi dalle macchine
45:43–45:45 e non era così fino a qualche tempo fa

BOR001 45:45–45:46 mhmh
45:48–45:48 ehm:
45:51–45:51 quindi
45:52–45:53 però in generale
45:53–45:55 tu (.) ti trovi ancora bene a bologna
45:56–45:56 >cioè<
45:56–45:57 o è più:
45:59–46:00 un’amore che hai per la città

BOI001 46:00–46:00 ((tossisce))
BOR001 46:00–46:02 e quindi tipo non te ne andresti mai da qui

46:03–46:04 nonostante >magari<
46:04–46:05 non si vive più
46:05–46:07 bene come prima?
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46:07–46:08 o
46:08–46:10 pesando i pro e i contro
46:10–46:12 lo stesso (.) °stai ancora bene°

BOI001 46:13–46:14 è difficile
46:15–46:17 perché: in questo momento:::::
46:18–46:21 forse >(ri)peto< forse anche io sto un po’ cambiando però::
46:22–46:28 vedo magari:::: l’allontanamento da bologna come un qualcosa mag-

ari di fattibile
46:28–46:33 cosa che fino a qualche tempo fa non avrei mai preso in consider-

azione (.) allontanamento di bologna vuol comunque dire
46:33–46:36 non andare a vivere:::: in (.) paese
46:36–46:42 in campagna o:: nonostante che io sia nato in campagna le mie il

mio sangue dovrebbe essere legato alla campagna ma io non ho
46:43–46:44 sono
46:44–46:48 urbano e cittadino::: fino:::: al cento percento

BOR001 46:48–46:49 magari san lazzaro,
BOI001 46:49–46:55 [e]satto esatto >proprio così< esatto sì in realtà come san lazzaro

secondo me sono::::
BOR001 46:49–46:49 [o:]
BOI001 46:55–46:55 ad u~

46:56–46:58 in questo momento sono realtà:::
46:58–47:01 per me positive e molto vivibili::
47:01–47:05 e:::::: >secondo me dove la qualità della< vita:::
47:05–47:06 è alta
47:07–47:08 forse un po’ com’era bologna
47:09–47:10 qualche decina di anni fa
47:10–47:12 poi magari anche san lazzaro col tempo:
47:13–47:15 potrà subire un degrado >però in questo momento<
47:15–47:18 sì san lazzaro è sicuramente una realtà:::,
47:18–47:19 tra quelle diciamo
47:20–47:22 °de~° da questa parte della [cit]tà

BOR001 47:21–47:21 [mh]
BOI001 47:23–47:28 secondo me::: gradevoli >assolutamente gradevoli perché co-

munque< a san lazzaro c’è tutto san lazzaro::
47:29–47:31 è servita dai ce~ dai mezzi di trasposto:
47:32–47:37 tutto sommato è: come se fosse un’estensione di bologna [per]ché di

fatto è >come se fosse< un quartiere di bologna,
BOR001 47:34–47:35 [°sì°]
BOI001 47:38–47:40 però chiaramente c’è una densità

47:40–47:44 di persone e di macchine: inferiore a bolo~ a quella di bologna ecco
47:44–47:45 °questo::°
47:46–47:49 quindi potrebbe essere anche una:: >una< (.) una possibilità ecco
47:50–47:58 oppure in est~ e::h oppure (.) l’altra metà del mio cuore mi direbbe

beh torna a vivere in centro perché c[omu]nque: le mie radici sono
rimaste quelle,

BOR001 47:56–47:56 [mh]
BOI001 47:58–48:00 ma non penso che capiterà
BOR001 48:00–48:00 mh
BOI001 48:00–48:03 lo sento che non mh non capiterà
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BOR001 48:04–48:04 ma

48:04–48:06 quindi comunque pensi che
48:06–48:07 anche oggi
48:08–48:11 il centro sia:: >cioè< offra una qualità di vita migliore?

BOI001 48:12–48:15 e::h dipende dipende::::
48:16–48:22 di chi di chi stiamo parlando forse per una famiglia con dei bambini::

piccoli:: oggi forse non è il luogo migliore
48:24–48:26 dipende poi anche l~ dall’adattabilità
48:26–48:27 io sono un bambino:::
48:28–48:32 nato nel centro storico, ho vissuto felicemente nel centro storico::,
48:32–48:33 e::::h
48:35–48:38 quindi forse (.) potrebbe essere così anche adesso non lo so
48:40–48:42 non è facile:::
48:42–48:46 °non è facile sinceramente: da dire (.) dare una risposta°
48:47–48:50 però:::: m::::::h
48:50–48:54 nel centro storico di bologna ci vive tantissima gente non si può dire

che il centro storico sia
48:55–48:57 sia spopolato anzi e::::h
48:58–48:59 ci abitano tante famiglie,
49:00–49:06 ci abitano ancora famiglie coi bambini >perché comunque< ci sono

tante scuol[e:: nel c]entro storico di bologna e::
BOR001 49:04–49:04 [°sì infatti°]
BOI001 49:07–49:08 e::: m:::h

49:09–49:09 >quindi vuol dire che ci son<
49:10–49:15 bambini >cioè probabilmente< ce ne sono (.) molto meno rispetto

a:: quando ero bambino io però
49:15–49:17 ce ne sono e::h
49:19–49:20 secondo me
49:21–49:23 con un po’ di coraggio
49:23–49:24 si potrebbe ancora vivere
49:24–49:26 con dei bambini nel centro di bologna
49:27–49:28 io non ci vedo niente di ma:le ecco
49:29–49:31 però dipende dal genitore che deve

BOR001 49:31–49:31 °sì°
BOI001 49:31–49:32 che decide

49:32–49:33 non so dipende
BOR001 49:34–49:36 dipende un po’ anche da dove si lavora

49:36–49:40 perché (.) >comunque< se uno l[avora] in c[entro tutto è raggiungi-
bile:: a pi]edi anche (.) [xx]

BOI001 49:37–49:37 [dipe~]
49:37–49:39 [dipende dove si lavora certo]
49:40–49:41 [no no no c]erto
49:41–49:41 certo

BOR001 49:42–49:43 fa comodo
BOI001 49:43–49:48 io quando abitavo in centro ci mettevo la metà del tempo >per an-

dare a lavorare perché comunque<
49:48–49:53 cioè la la la la la tutta la strada che faccio adesso per arrivare in

centro me la risparmi[avo]
BOR001 49:52–49:53 [sì]
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BOI001 49:53–49:54 °quindi::°

49:55–49:57 queste (.) almeno un quarto d’ora in meno di tempo ecco
BOR001 49:57–50:01 >anche perché poi eri più< già v[erso: quel lato (.) della città]
BOI001 49:58–50:07 [es~ esatto e es~ proprio così ero già:] (.) sì non ero in strada mag-

giore per dire ero (.) comunque in via san felice quindi (.) ero già in
direzione:: via saffi::

50:08–50:10 e via emilia ponente ecco che è [do~] dove c’è l’@nomeluogo °poi°
BOR001 50:09–50:09 [sì]

50:11–50:11 mh
50:11–50:12 sì sì
50:13–50:13 ehm::
50:15–50:16 quindi comunque
50:18–50:20 >cioè< m:::h

BOI001 50:21–50:22 no cioè il CENTRO DI BOLOGNA SECONDO ME
50:23–50:27 ci si potrebbe vive~ però (.) è u~ va fatta una scelta molto ponder-

ata
50:27–50:29 perché ci sono dei rischi enormi
50:30–50:32 e:::::h nel senso che
50:33–50:39 uno può battezzare una una strada un angolo: che gli piace una casa

bella,
50:40–50:41 e magari::
50:42–50:45 il giorno dopo ti apre un e:h un locale sotto casa,
50:46–50:47 e tu hai finito di vivere
50:47–50:48 cioè lo vedia:mo come
50:49–50:49 così
50:50–50:52 ormai (.) cioè un tempo
50:52–50:56 eh io non ricordo tutti i dehor che ci sono adesso un tempo
50:56–51:01 >°beh i i i i i° cioè saran stati< so~ sono stato ragazzo anch’io, ho

frequentato le osterie,
51:01–51:02 però si viveva
51:03–51:04 dentro i locali
51:04–51:07 non fuori (.) c’è questa moda di vivere f~
51:07–51:08 di vivere i locali fuo:ri
51:09–51:12 noi l’abbiamo copiata da altri paesi non c’è mai stata questa::
51:12–51:16 questa modalità di di di di fare casino diciamo (.) all’esterno
51:17–51:19 quindi senza il rispetto delle persone che abitano
51:20–51:25 perché è questo il problema di bologna >cioè che comunque< in

centro storico >come dicevo< ci abitano ancora tante famiglie
51:26–51:27 e quindi ci sono (.) c’è questa
51:28–51:31 incompatibilità, tra tra: i~ i~ il il casino
51:32–51:37 e::h prodotto da questi locali che il casino di sicu~ si si si consuma

all’esterno con
51:37–51:42 il diritto che hanno le persone di di ch~ che abitano:: in quel palazzo

di di avere una
51:43–51:47 di di::: di andare a dormire all’ora che vogliono e non sentire gli

schiamazzi
51:48–51:50 °di° >di quelli che fanno casino all’esterno< perché ripeto
51:50–51:52 questa è una moda che e:::h
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51:53–51:57 >che che< è nata::, e si è sviluppata negli ultimi anni prima non era

così
51:58–52:01 prima s~ si andava si andava all’osteria ma si stava (.) dentro

BOR001 52:02–52:02 °mh°
BOI001 52:03–52:04 °eh e::::° adesso invece non è così

52:06–52:07 e quindi:::
52:07–52:12 >per quello< il rischio di andare a vivere in centro è questo >cioè<

tutto molto bello >però bisogna stare molto attenti<
52:13–52:16 perché se appunto ti aprono una: una: un’attività un locale
52:17–52:18 sotto casa,
52:19–52:19 tu hai finito di vivere

BOR001 52:20–52:20 °mh°
52:20–52:22 invece qua non è °così° >cioè< un po’ meno

BOI001 52:22–52:23 beh
52:23–52:26 non è to[tal]mente (.) no non è non è meno è così anche qua,

BOR001 52:23–52:24 [xx]
BOI001 52:26–52:27 perché comunque

52:28–52:30 °questo° questo piazzale @nomeluogo,
52:31–52:32 e:::h so~ (.) °m:::h°
52:32–52:38 d’estate ma non solo? è luogo di ritrovo anche questo di di di di

compagnie, di ragazzi che io
52:38–52:43 non capisco perché si debbono trovare in un posto del genere >che

non è niente di bello perché< è un parcheggio,
52:44–52:45 però amano venire qua,
52:46–52:47 e::::h
52:47–52:48 e fanno casino anche qua
52:49–52:55 non siamo ai livelli della zona universitaria di bologna chiaramente

però capita anche qua (.) e d’estate disturba
52:56–52:58 perché eh (.) ce li hai sotto ca:sa ce li hai
52:59–53:00 e:::h
53:01–53:03 quindi °mh° è un problema un po’ generalizzato ecco
53:04–53:08 >e secondo me nasce molto anche< dall’inciviltà >della delle< per-

sone perché ripeto
53:08–53:14 nessuno ti die~ ti vieta di: di divertirti, di fare >sche~ ma però

dovresti avere un po’ di ri~< ca~ capire in che contesto sei ecco
53:15–53:16 hai delle case
53:16–53:17 a dieci metri
53:18–53:22 e tu ti trovi a: urlare:: e fare come se niente fosse ecco

BOR001 53:23–53:23 °sì°
BOI001 53:25–53:29 questo è un po’ un problema ma non penso che sia solo di bologna è

un po’ un problema generalizzato °questo qua°
BOR001 53:29–53:29 m:h
BOI001 53:30–53:34 e (.) e soprattutto non ci sono mai interventi:: da parte delle:::
BOR001 53:35–53:36 °delle autorità°
BOI001 53:36–53:40 delle autorità per risolvere questa cos~ >proprio< non: c’è c’è to-

tale:::
53:40–53:43 e:h permissivi (.) mh permissivismo ecco
53:43–53:44 to~ totale pro(prio)

BOR001 53:45–53:45 mh
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53:45–53:46 beh sì
53:47–53:48 anche zona universitaria °è così°

BOI001 53:48–53:51 ah beh lì poi lì siamo proprio [a:::]: l’estremo cioè l[ì]
BOR001 53:50–53:50 [sì]

53:51–53:53 [no di]co la presenza delle autorità [è sem]pre più
BOI001 53:53–53:53 [no no]
BOR001 53:54–53:55 (ap)punto solo una presenza
BOI001 53:55–54:01 [è una pr]esenza ma >non non non non non non non non< c’è mai

un’azione nonostante >poi anche lì< vari proclami di tutte le le
varie:

54:02–54:07 eh amministrazioni che si sono::: succedute in questi anni, è un prob-
lema irrisolto

54:07–54:08 irrisolto
BOR001 54:09–54:09 °mh°
BOI001 54:09–54:11 perché non lo si vuole risolvere comunque
BOR001 54:11–54:12 °mh°

54:14–54:16 beh ti chiedo un’ultima cosa così per [curio]sità,
BOI001 54:15–54:15 [sì]
BOR001 54:16–54:18 e: ma m:::h

54:18–54:20 il dialetto bolognese tu
54:20–54:21 lo sai (.) lo capisci
54:22–54:22 o::

BOI001 54:22–54:25 io lo so perfettamente ma non l~ m:::h
54:25–54:29 non è il mio uso parlarlo, ogni tanto mi capita di mettere qualche

parola
54:29–54:36 di dialetto ma::: lo conosco perfettamente perché:: i miei genitori lo

parlavano i miei parenti lo parlavano in campagna
54:36–54:37 dove appunto
54:38–54:42 tutti i miei paren~ quei pochi che sono rimasti (.) ma quando ero un

bambino si parlava
54:42–54:45 parlavano (.) esclusivamente in dialetto >quindi per me è una< è

una lingua
54:46–54:47 totalmente comprensibile
54:47–54:49 e che mi piace tantissimo tra l’altro
54:49–54:52 mi piace tantissimo sentirla parlare,
54:52–54:53 e::::
54:54–54:59 però ripeto io non non non non la parlo ma (.) volendo potrei par-

larla ecco perché la la
55:00–55:01 però delle due mi piace più ascoltarla
55:02–55:03 [ascol]tarla è stu~ è bellissimo

BOR001 55:02–55:02 [mh]
55:04–55:05 e [ti]

BOI001 55:05–55:10 [le co]mmedie dialettali, sentire:::: gli anziani che parlano dialetto è
55:10–55:11 °è bellissimo°

BOR001 55:12–55:15 e ti dispiace che stia: (.) si stia un po’ perdendo e penso che
55:15–55:16 i giovani
55:16–55:18 cioè io son la prima a non saperlo

BOI001 55:19–55:24 [sì mi dispiace come t]utte le cose però penso sia nell’ordine delle
cose cioè non non
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BOR001 55:19–55:20 [e::::h]
BOI001 55:26–55:29 >cioè< è una delle tante cose che si stanno perden[do e]cco: non
BOR001 55:28–55:28 [mh]

55:29–55:31 [ins]ieme a tutta quell’autenticità (di[rei) che:]
BOI001 55:30–55:33 [insieme a]::: s[ì certo]
BOR001 55:32–55:33 [di cui parlavi pri]ma
BOI001 55:33–55:34 sì sì assolutamente
BOR001 55:34–55:35 °mh°
BOI001 55:35–55:36 °assolutamente sì°
BOR001 55:36–55:36 mhmh

55:37–55:37 va bene
55:38–55:38 okay
55:39–55:39 grazie mill[e],

BOI001 55:39–55:40 [m]a niente
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